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Summary

Mapping Yi characters by meaning results in significant findings. In this study, I will make some
observations about the Yi script and observe some tendencies that have been discovered using maps,
in addition to a tentative list of the basic forms of Yi characters:
1. My investigation implies a possible process of alternation of character forms within Eastern
dialects of Yi.

2. Dialectal distinctions aside, a remarkable resemblance exists among the scripts of certain
areas, where either similar phonetic values or character forms are found distant from each
other.

3. A tentative list of basic forms of Yi characters is given. This will be invaluable for narrowing
down the provenance of Yi manuscripts by enabling the elimination of such characters as are
found on the list because they are found throughout all the observed areas.
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1 Introduction

Yiyu (¥%iE), the group of languages of the Yi ethnic group, belongs to the Lolo-Burmese language
group of the Tibeto-Burman language family. These languages are spoken in southwest China and the
northern parts of Vietnam and Laos.

According to the official classification in China, there are six Yi dialects: Northern, Eastern,
Southern, Southeastern, Western and Central. Four! of these, namely, Northern, Eastern, Southern and
Southeastern, can be written with the Yi script, and numerous manuscripts in those dialects have been
written in it.

Unlike the Modern Yi script, which was designed for universal use, the Old or Classic Yi script was
not meant to be a tool of communication, but was employed by the bimos, religious leaders of the Yi
people, and kept secret. Being a bimo and knowledge of the Yi script were passed down within a family,
as were the Yi manuscripts themselves.

Bimo apprentices would memorise the texts before they were taught how to write them. This meant
that the bimos did not require the scripture in reality. Yi manuscripts, thus, functioned as a mise-en-
scéne and a mnemonic aid.

When a manuscript is freshly copied by an apprentice or fledgling bimo, the text is written from their
phonetic memory of it. As they write, bimos freely use homophonous characters whenever they do not
remember the precisely correct one because the manuscripts were not intended for everyone but only
for bimos. In other words, the Yi script did not have to be understood by everyone; in fact, it would be
preferred that it was not known by anyone who was not part of a bimo clan nor by any other bimos. This
made it a personal, or familial, writing system. The Yi script, therefore, shows great diversity not only
from one language or dialect to another, but also from bimo to bimo.

This article examines the historical changes of Yi characters and detects a possible route for the
propagation of such changes.

2 Map of Yi characters

The maps group the dialects of Yi in accordance with the Chinese official classification. Nine
representative points are mapped as follows:

Southeastern dialect (SE): Lunan.

Eastern dialect (E): Luquan, Dafang, Weining, Panxian, Longlin.

Northern dialect (N): Xide.

Southern dialect (S): Shuangbai and Mojiang, including Shiping?.

The main resource used for mapping was DianChuanQianGui Yihan Jiben Cihui Duizhao Cidian
( TVE)NESEE S SR AR XS B3R 81 ] [1984]), which contains character data for eight points, Lunan
(SE), Shuangbai (S), Luquan (E) , Dafang (E), Weining (E), Panxian (E), Longlin (E) and Liangshan
(N), while Hanyi Jianming Cidian ( [ 3% #ia] 88 ] [2011]) also provides abundant data, including
on Mojiang (S).

As many allographs of each vocabulary item are shown as possible, nevertheless, an imbalance exists
in the number of data points among these representative locales, especially Shuangbai (S), Longlin (E),
Weining (E), Panxian (E) and Lunan (SE). As a result of these gaps in the quantity of data, in several
areas it is utterly impossible to trace the propagation route of the Yi script and to observe how the Yi

! The Southeastern group of Loloish dialects, categorised thus by the official Chinese classification, are placed as
one language of Central Loloish by Bradley (2002), with the remaining three dialects, the Northern, Eastern and
Southern dialects, being placed as Northern Loloish languages. In this study, however, for the reasons of
expediency, I use the official Chinese classification because all the data that I used for mapping the extent of use
and varieties of the Yi script were found in Chinese publications, which use the official classification. Furthermore,
this work does not address the classification system.

2 On our maps, Mojiang is a representative location of the Southern dialect, while several data of Shiping (S) are
also cited from other resources, for example, Diannan Yiwen Zidian [VEFEE X F-# ] (2005).
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script changed. Therefore, we are restricted to collecting as many characters of such points with
relatively few data as possible, and this will enable us to discover more clearly the process of historical
changes in Yi characters.

Finally, the vowels written as []] and [1] in the original sources are uniformly transcribed as [1] and
[i] respectively, due to unavailability of appropriate fonts for the maps.

2.1 Map analysis methodology
The most challenging aspect of character analysis is that neither standard form nor criteria exists for the
determination of chronological order among Old Yi characters.

While copying Yi manuscripts by hand, I noticed that certain tendencies exist in the way that
character forms changed, which I published in Iwasa (2017b).

In that publication, (Iwasa 2017b), I stated that cursive handwritings in bimos’ writing could have
prompted the great diversity of character forms. Below, 15 sorts of cursive patters are shown, taken from
Iwasa (2017b).

) D - O/ D 2. \‘Vanished

| | K,

0 O T X 0. GG~ AU

L - A LD =1L -A(
ph oL w &

s 97 Yy

Although there are very few cases of stroke augmentation or form complication, cursive scripts
nonetheless stimulate the simplification of character forms. In this present study, all the maps were
examined based on the three abovementioned types and on my experience in researching Yi manuscripts.

3 Findings

The findings from the analyses of the maps are intriguing. First, the tentative basic forms of Yi characters
will be deduced. Then, other features and tendencies will be noted.



3.1 Basic forms of Yi characters

A thorough examination of the 106 maps results in a tentative list of 42 basic character forms. As a
result, almost 40% of the Swadesh 100 wordlist are regarded as basic. The criteria for their
determination are as follows3:

1. A given form is found in more than 75% of all representative points.

2. If a continuum is recognised between characters, even where these are different in appearance.

3. A common feature is still recognized, even though a given character is written in a cursive style,
or a stroke or several strokes seem to be omitted, the direction of a stroke is upside-down, or it is written
in a mirror-image.

A chart of the basic forms of Yi characters deduced from an analysis of all the maps is given below.

The assessment of a few characters might provoke controversy regarding their origin and the process
of their history of alternation. For example, Kong (2005: 108-9) alleges that the character jmeaning
‘(of a woman) to marry’ looks like two branches being combined and that it signifies ‘branches of a
family among the Yi (3¢ 3%)’. However, this seems to be only Kong’s imagination, because no evidence
is given to prove this assertion. As can be seen in map 34 ‘horn’, other characters look notably similar
to this L. T have closely considered Kong’s proposal and all other possibilities, but I have determined
this character embodies a basic form among Yi characters, whose meaning is ‘horn’, at least judging
from the resources dealt with in this study. The origins of Yi characters should be studied more closely
when the opportunity arises.

Degree of . .

Moo | Uil | oo | word charseter
1 9/9 11 one L7 /LT
2 9/9 12 two L=

3 9/9 16 woman 7 =
4 9/9 20 bird "g’
5 9/9 21 dog %

6 9/9 40 eye 9

7 9/9 43 tooth &0

8 9/9 48 hand %

9 9/9 52 heart "6
10 9/9 72 sun oS

3 Kong (2005) has also proposed six criteria for determining “common Yi characters (F:[E]#% ). Some of these
criteria are identical with mine. The details of the similarities and differences, however, can wait for another
occasion.



11 9/9 74 star o
12 9/9 77 stone @
13 9/9 89 yellow w
14 8/8 8 not E (ma)
14’ 2/2 8 not 2;7—(3)
15 8/8 13 big LH’T
16 8/8 24 seed Y+
17 8/8 35 tail T
18 8/8 38 head CE
19 8/8 66 come A
20 8/8 100 name 7‘ﬁ/
21 8/9 23 tree 7’
2 8/9 55 cat af
23 8/9 75 water N
24 7/8 14 long %‘
25 7/8 17 man T
26 7/8 18 person %
27 7/8 31 bone a‘H'L
28 /8 44 tongue 9
29 7/8 70 give 7L
30 7/8 86 mountain ¥+
31 7/8 87 red 4H
32 7/8 90 white @
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33 7/9 10 many* —9‘
34 7/9 30 blood %’E
35 7/9 60 sleep Q
36 719 68 sit =~
37 7/9 91 black Q
38 6/8 34 horn 7'%
39 6/8 54 drink '3
40 6/8 59 know 71/
41 6/8 73 moon C]D; @)
42 6/8 88 green LA

All forms listed are to be expected in any given manuscript. Needless to say, they must be eliminated
in investigation of such manuscripts, and we must focus upon those forms that do vary.

3.2 Derivational pattern 1: addition of a stroke

In the maps 1 and 2, the characters signifying ‘I’ and ‘you’ in Lunan and Longlin draw the researcher’s
attention due to their significant resemblance. This implies the efficaciousness of a derivational method.
For example, in Lunan, the difference between the characters used for expressing the first- and second
person singular is limited to one stroke on the right side, while in Longlin, the character for the first
person singular shows one additional stroke beyond that of the second person singular.

[Maps 1 and 2]

1.1 2. you (sg.)
Xide %E‘,nm Xide Ln"} gt
e f o33 4
noZl o :L..:ﬁ-ﬁl na2l [} @
Weining Weining na2l
2Bk ':@,) @eE
Uﬂj.? IJ‘.)IZ' na2l ? g . nal
Luquan Panxian friannh Panxian
Mmoo #
po2l 2 ALY
R 2 [ Ty sul ELES )
T 77'1%7 nai3 " guZl ! % -'ﬁ"-?ﬂ . " na2l

w2l % 2 R

4 This character is a pictograph that once meant ‘arrow’. Therefore, the meaning it now bears of ‘many’ must be a
result of a phonetic loan. See the details in map 10 and its discussion.
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Here, another example is shown. Note the characters circled in blue.
The character meaning ‘sand’ appears to be derived by the addition of a single stroke to the one

meaning ‘stone’.

[Maps 77 and 78]

77. stone 78. sand
e (OO O e T
EB-?(— t 3l gl
o miw
mu34 sidd
33 mas$ & B
1233 DT 1333 dze13 B <
- Dafang g palang
Weining = '!_I-h 1033 mu2| Weining 5 o33 nodd
. DO
® *ﬂ 1033 £
Ig33 b2l a2l nj21 o
OEMMATS uss 1u55 dzi33
g2l Panxian 1p33 xe21 xe2l nu2l Panxian
@ ~ Lugquan @ 'IL
133 hy21 OFA 33 muZl
Shuangbai Lunun lg33 Longlin Ea Shuangbai 1 ul-:ﬂl'“nl;;“.q] Longlin ':.“
lou3. 3% - L gi IOU3S
_— il
(S _;@ 1033 mn33 I® ‘g % E?Q?fm
u33 N2 T pear dwss e
Maojiang 5333 Mojiang To33 si2l
mi &

The characters for ‘red’ (map 87) and ‘green’ (map 88) match this pattern. With the exception of
Lunan, everywhere else, the characters for ‘green’ are created by adding one stroke to those ‘red’.

[Maps 87 and 88]

87. red 88. green
Pe
xide () e Ty P
e t o assion
L el P P
a33pid3 [‘%; ) 255 lo21 $
\ ] T
—t | 1.2 =
: ul n..:.,-u;::Ir-E "a Bai3 r:..r....-‘:l_
Weining £ Weinit oy | NUSS
L : =
l{f‘hl T L ' L hsss
neld 7 -?-é =i ‘H"
ut "f";‘l! I, T it el
sz”x.x.,ll'..déﬂ* Panxian o I
:/_%_\I IIIJIII:I.I.I nes
. £ 0 “’H’) A
eSS “.H- 71:3 nuss LH-'- @P
Shuanghai Lunanp3ii bu2l Longlin Shuangbui Lunan 1 Longlin
ey P W nei2l s w133 5033 & i
()24 ni33 ity 4t At v
nwss - niss ni33
Mojiang Muojiang
[ a1

These observations are interesting because although the pattern is rational, it is completely opposite
to a general simplificative tendency in Yi characters.

3.3 Derivational pattern 2: change in stroke shape

The pattern of a change in stroke shape. For the characters signifying ‘I’, ‘you’ and ‘we (excl.)’ in
Lunan, the stroke on the far right changes its shape according to person and number. However, this
pattern only holds true for these three pronouns.

-12 -



[Maps 1, 2 and 3]

Mojiarig

11 2. you (sg.)
- ?’L nm Xide /,rn 3ﬁ'( H‘
= na3l3 ny33 47
no2l |n.‘|..u--_-l],-‘:1l:_21 w2 nall ”'""”“qj
Wil - Weining " na2l
2tk 7S PEE
2 no2l it R N Q_z’""z‘
Luguan Fanxian Luquan g
7ﬂ A b =5
na2l (ad ] 1%1 ”2—‘%)
I 1 ._._“_”Ltg‘ Lotiolin L’L—L Shuangbai |.||:'..||'.\m.{ Longlin U‘L
. nail ' gu2l » o * na2l
7(L %7 rw7e
no2 2 b \|.I.1i'.\.:-.l-,_ ﬁ#‘

L Jid

3b.  we(excl.)

Xide "?'J
© nol3
_:E\?I yol4 7 A
" a3l ciis
s o2l xo55 n.r:..--."”?) i
Weining nul xe33
7 (5 =17
as5 se§5 a2l ge55 bu2l
e Panxiar
2T 2%))
e
e ¥ " tehiss
ny
o33 bu21
Moaojiang

3.4 Similarity beyond dialectal distinction

In the Eastern dialect, the similarity among characters for all research points is as high as expected, as
these are the same two groups of character forms, namely, the Yunnan group and the Guizhou group.
Within the Guizhou group in particular, the characters are quite uniform.

Most notably, Luquan (E) characters seem to play the role of a mediator among all four dialects. In
reality, between the Yunnan and Guizhou groups in the Eastern dialect, 97 out of 106 characters are in
common, including allographs, meaning this dialect features 91.5% commonalities, and 82 out of the
said 97 are found in Luquan. This may be because of Luquan’s location. Further, 42 out of the 97 are
basic characters, and 55 characters are dialectal. The rate of dialectal characters is thus 51.9%. This rate
is higher than that found in the Southern dialect as noted below.

In the Southern dialect, between Shuangbai and Mojiang, 69 out of 106 characters are identical or
strikingly similar, giving an inner-dialectal commonality rate of 65%. Of these, 35 are basic characters,
meaning that the remaining 34 indicate commonality. The rate of dialectal characters is thus 32.1%,
which is lower than the 51.9% of the Eastern dialect.

The Zhilujing (f5%4%), a Yi sutra, which narrates the route of the soul to the ancestors’ homeland,

supports the characterisation that the ancestors of the Yi came from Zhaotong (FH2#). If the Yi script

propagated from Zhaotong in every direction, it would have passed through Luquan; likewise, it would
have gone through Weining, Dafang, and other sites. However, it would not have gone directly to
Shuangbai from Luquan, as mentioned below.

-13 -



Unlike the case of the Eastern dialect, there are several other instances that show a high degree of
commonality, beyond dialectal distinction. This phenomenon appears to have its origin in proximity.

3.4.1 Commonalities between Luquan and the Southern dialect, Mojiang and Shuangbai

Between Luquan and the Southern dialect, 68 out of 106 characters are in common, including allographs.
Because 38 out of the 68 are basic forms, 30 characters demonstrate similarity. Interestingly, 21 of those
30 are found in Luquan and Mojiang and are not shared between Luquan and Shuangbai, although
Luquan and Shuangbai are near each other. This may be a result of the lack of data on Shuangbai;
however, it may also imply that the propagation route of the Yi script to Shuangbai could have been a
different one, such as that from the Mojiang area.

3.4.2 Commonalities between Mojiang and Lunan

There are 69 common or strikingly similar characters between Mojiang and Lunan. Of these, 37
characters are basic, meaning that the remaining 32 demonstrate high commonality between these two
points, despite the dialectal distinction. This appears to stem from their adjacency.

3.4.3 Commonalities between Mojiang and Xide
Between Mojiang and Xide, there are 60 characters that display a high degree of similarity. As 36 of
them are basic, the remaining 24 indicate commonality. The dialectal affinity of Mojiang and Xide is
thus different, and the two dialects are found far apart. In fact, Xide is the northernmost in the distribution
of the Yi script in China, whereas Mojiang is the southernmost.

This fact suggests that Mojiang and Xide are in relatively closer relation than the other dialects and
that they departed in opposite directions at a period that was much earlier than the others.

3.4.4 Commonalities between Luquan and Lunan

There are 64 characters in total shared between Luquan and Lunan, and 41 are basic characters, meaning
that the 23 characters display the resemblance of these two, beyond their dialectal affiliation. Although
the degree of mutual contact between them is uncertain, their vicinity is a strong candidate for the reason
that they have this similarity in characters.

3.4.5 Commonalities between Luquan and Xide

Luquan and Xide have 58 characters in common. Because 39 are basic characters, the remaining 19
characters illustrate the commonality between the two, although Luquan and Xide are distant and belong
to different dialects. Their commonality could be attributed to relative closeness, there would be genetic
reason as well.

3.5 Additional remarks

Within the Eastern dialect area, namely Luquan, Weining, Dagfang, Panxian and Longlin, Longlin is to

be distinguished from the others to a certain extent. Longlin characters have a high individuality.
However, there are not enough data on Longlin at the present time. More data must be collected to

support further investigation.

4 Future tasks

Any future task must incorporate the classification and analysis of the sets of characters in the five cases
noted above that demonstrate high commonality.

The second task is to collect data on the Longlin characters for further investigation of the origin of
their individuality.

Third, data must be collected to fill in the areas where the maps are incomplete. This would show us
more detailed and concrete continua for each character, making it possible to discover a convincing
route for the propagation of the Yi script and its process of change.

-14 -
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@ = 9?’11(12 1

na2l ¢ E
Panxian
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nazl 2% )
Shuangbai I '“'1“1 533 Longlin L'l

= - ' na2l
iy oy

L

In Luquan (E), the characters circled in blue result
from a borrowing of the Chinese character 7,

‘five’. This same phonetic loan appears to have
happened to other homonymic words as well,
such as ‘I’ and ‘fish’.

The character circled in green for Panxian
(E) shows the most complex form, and this
appears to be in allographic relationship with
those shaded in green. They are concentrated and
common within the Eastern dialect, and one of
them is also observed in Mojiang, in the Southern
dialect area.

Both the pronunciations and the characters
of Shuangbai (S) and Mojiang (S) are similar, as
indicated by the red circles. This movement may
be a result of the proximity, as well as their
dialectal affiliation.

The character in Lunan (SE), which is
marked in turquoise, is unique, differentiated
from those of other areas.

Among the research points within the Eastern
dialectal area, the characters within the green
frame demonstrate a striking similarity one
another.

Within the Southern dialect, the characters
found in Shuangbai and Mojiang are identical as
indicated by a red circle.

In Xide (N) and Mojiang (S), similar
characters are found, as indicated by blue circles,
despite the geographical and dialectal distance.

The Lunan (SE) character that is marked in
turquoise is not found in other areas.
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Jawe {mcl}

Xide ;; }I’
"% a33si55
55

niss no2l

* ?a33 xi55

Weining

% e 7
ass sess ?;?:EJ et

Lugquan
|.llJ1L![l~§ E i

- a2l siss

Panxian

Shuanghbai Longlin

3b.  we (excl)

\i[l.r ’7%

nol3

X5 b

-;’nﬂ yo34 ;ﬂ
a33 eids

« 1021 x255 1y, 00 F2

K "JIJLIZI x¥33

Weining

-

as5 ses5 a2l ceS5 bu2l
Panxian
Luguan .
33bI2l fuan 1w_](12] Longiin &£
Shuangbai "
= ' "~ tehiss
o)
no33 bw21
Mojiang
oI
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The words [no?! bu?'] in Panxian (E) and [go**
bu?'] in Mojiang (S), circled in red, bear a
phonetic resemblance, although they are written
differently. Because the word [bw!] in Mojiang
expresses plurality, it is highly probable that one
or both of them are phonetic loans. At least,
[bw?!] is a phonetic loan of the word ‘mountain’,
which is pronounced and written identically.

On the whole, most of phonetic
representations are as similar as [a*® ¢e®] in
Weining (E), [2a* xi*°] in Dafang (E), [a® se¥]
in Luquan (E), [a?! si*] in Lunan (SE) and [a*
s*°] in Xide (N), while their written all differ
from each other, except for Weining and Dafang,
which are marked in blue.

As mentioned above, the word [bw?!] (in the
expression [no** bw?']) in Mojiang (S) expresses
plurality. In Shuangbai (S), an identical character
to that for [bw®'] is found, and it is pronounced
similarly, [b¥?!]. This may be a result of
proximity, in addition to their dialectal affinity.



4. this
- XX
tshi34 %%
P/

+ tshi2l / ts033

. tshi21
W '-'?“j“‘—l _k Dafang
tsho33
a3l
Luguan Panxian
\I1?:1?n5]1 ai Lun: mﬁ ﬁ Longlin
@?gﬁ 33 = u 8255 ta33
e55
\Iu|; ing
- H
5. that
Xide ;-_7— IZ—
*°  a33 dzi34
in k= “
a33 di53 Ay o
i nass Dafaug? 55
Weining
2 vEP
yws5 kha33 b; XL Lu:ée
ya55 da33
Luquan PRP.).Eiau
o ot
y S
Shuangbai  LURMhR3/p33 Longlin =
B L( @ 2 ¥333
kw55
\[O]lﬂ]]“

5Sino-Tibetan Etymological Dictionary and Thesaurus
(http://stedt.berkeley.edu/~stedt-cgi/rootcanal.pl), last
accessed on 12 August, 2018.

The data are divided according to their phonetic
representations into two groups, as indicated by
the blue line.

One group has a mid-high front and high
central vowel, namely, Lunan (SE), Shuangbai
(S) and Mojiang (S).

The other has an alveolar—retroflex
affricative + a high front-high central vowel:
Xide (N), Weining (E), Dafang (E) and Luquan
(E).

In the former characters, and particularly in
those of Shuangbai and Mojiang marked in red, a
striking resemblance is found, in addition to their
phonetic closeness. Furthermore, there is no
other place that has the same character as
Shuangbai and Mojiang or a similar one.

The word in Longlin (E) from this set
deserves further research.

The phonetic representation as well as
appearance of the characters are various.

According to STEDT, [a* di**] in Xide (N)
seems to originate in PTB *m-day X *m-di
(‘that’/ ‘this’ [deictic]) .
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http://stedt.berkeley.edu/%7Estedt-

6. who?

Xide X l‘.‘.'l(h)
" kha34 di33

5P g

a2l su33
Weining lliil.—&l;ll‘_’ ?(‘[33 (;]33
—-— R
% T 2;3 ci33
a2l se33 @; :ij
a2l sa22
Luquan Panxian
a2l sa33 ) mmg (:3 Longlin
“-!Ill."l.lh'_[ljill am a2l sa33 « kha33 zu21
?—2—3? ﬁ <
an.liiil;l; 3 A21 sp33
BT
7. what?
2+,
xide &
e eil3
ci34

A

Weining  Dafang MW33 w33

I[><3| @LQ;

mo55 tg055

Luguan . . 11_1.033 1233
mo 3t§055 A
el
a2l xx¥33 Q /ﬁt
Shuanghai Lunan N Longlin
o =t a33 mi33 mis5 1i33
D¢ 33m33
A21 Xw33

Mojiang
BT

6 5K F2 4. 2014,
= RO H R AL
7In STEDT, last accessed on 12 August, 2018, the

NELEE SV €=l TN

With the exception of Xide (N) and Longlin (E),
the remainder have phonetic similarity with one
another.

In Luquan (E), it is highly probable that the
two characters pronounced [se*)], which are
marked in blue, are phonetic loans. The upper one
is identical to the word meaning ‘three’, and the
lower is identical to the word meaning ‘night’,
according to Jianming Yihan Zidian (2014)°.

The Weining (E) and Panxian (E) characters
circled in red bear a certain resemblance. In
addition to the close proximity of these two
locations, both of them are found in the Eastern
dialect, leading us to conclude that they may be
in allographic relation.

According to the Sino-Tibetan Etymological
Dictionary and Thesaurus (STEDT), [mw??] in
Dafang (E), [m**] in Lunan (SE)’, both appear to
originate in PTB *(b/m) a-y (‘what’).

The pronunciations of this word in Shuangbai
(S) and Mojiang (S) are similar to each other,
although they are written differently.

In Luquan (E) and Panxian (E), the
pronunciations and characters for [mo**], marked
in blue, are identical. Their meaning and phonetic
value indicate that they also may have their origin
in PTB *(b/m)a-y (‘what).

tone of Sani is marked as 44. Yet, if the word forms
and meanings found in both STEDT and my resources
are considered, they are high
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8. not

Xic.l.‘: / &b

a2l / ma2l
L%
554
a2
maz2l F)liln E EH
Wi ma2l
eining
2 el
%_ % # a33
ma2l
& maz 1
Luquan Panxian
ma2l E
Shuangbai Lunan ma2l Longlin
A?}L“ﬂ & mo21 ma2l
FH & T 8
ma2l ;{:;& &
81 \l ojiang
9. all (of a number)
xide 1
- N33 kw5
As
1 Dﬂfﬂng_ﬁ "7
Weining #% 2113 pes3
245
nwi33 nuizl
Luquan Panxian

28

Shuangbai I55 dzw33 yo33 Longlin
i Lunan# 5 3
kh055 dza21
Mojiang

BT

On the whole, the most common form is character
for ‘not’, as represented by the green-circled
characters. In Mojiang (S), all characters show
great formal diversity in forms, apart from the
triangular one, in green, which is likely derived
from the most common form.

The words signified by a blue circle, [a*!] in
Xide (N) and [a**] in Dafang (E), similar
characters are found, although various allographs
exist in each place.

Apparently, each location exhibits variant word
formations.
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10. many
Xide ZF; HH
" a34ni33
a34 ni33

nu33 U.‘I!:I.If_[ ]'|_LI33

Weining

no33 & B

no22

Luquan Panxian

L

o%e -9%‘%?

no33 < E (

Shuanghai I llll;{. I.tnnulin@
@ ZE TTTRE]

no33

Mojiang
BT

11. one

Xide
tshi2 |
tshi2l

Weining "7 tha2l
114 this5

tha2l O @

1

Luquan

thia21 Lunan Ml

Panxian

Shuangbai

thi21 ¢
tha2l
“ N\ 761 45
thi21 thi2l

Mojiang
s

Among the Eastern dialectal area, in Weining,
Dafang, Panxian and Luquan, the characters in
the red frame carry a common form.

Furthermore, the phonetic and formal
similarity of the character marked in blue to those
within the red frame is perceived.

With the exception of those in Xide (N) and
Shuangbai (S), all the other characters are
pictographic and originally carried the meaning
of ‘arrow’. They likely began to be used broadly
to express ‘many’, as a result of a phonetic loan.

Each character that means ‘one’ shows a great
similarity in its form to the others.

Interestingly, the form in Lunan (SE), shaded
red, is a vertically reversed version of the
characters within red circles.

In the West, from Xide (N) in the Northern
dialectal area to Mojiang (S) in the Southern area,
a common character form is observed among
those circled in green, in spite of the slight
phonetic difference.

It is also intriguing that characters circled in
green and in red are found in Luquan (E) and
Lunan, illustrating an intermediary area for these
two groups.
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12. two

w B

ni2l
‘;’ &
1 —
ness

Weining

Oe

niss

1=

ni2l =
Shuangbai E.u_|_|;:u|n21
= w@>
n2l ni2
Mojiang
L
13. big

z£33

\\r'min--

ye33

Luguan

g \623 Iunlll ‘ I.
Ellnn hu
@}“' F

Yﬂ%%#ﬂ
HEPFOR

BT Mojiang

\—
1ni53

Lugquan Panxian

e :n\!m

—

Dafang

. M55

i.uuglin@

* nei2l

Longlin

w ya33

2
Dafan ."# “”3
e

YR

In general, the shape as seen in Luquan (E) is
similar to the Chinese —. (‘two’). Such Yi
characters should be categorised as an indicating
means (5 2 ) the Six Methods of forming
Chinese characters (75&), just as in .

The map clearly indicates that there are two
types of characters indicating ‘two’. One, marked
in blue, is generally distributed in the Northern
part, whereas the other, marked in red, is
observed more widely.

The characters shaded in red fall into line
from Xide (N) to Lunan (SE).

A common character form is seen among those
circled in red, and the character in Lunan (SE)
shaded in red is supposed to be an allograph of
those.

In Xide (N), the three characters circled in
blue are considered to be phonetic loans due to
their homonymity with [zi*®]: they express
‘water’, for example, as well as ‘big’. Characters
that are similar to them are used to indicate ‘water’
where the Yi script exists.
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14. long (not wide)

\ic.lr: F@:? &

a34 5033 a33 s033

3 L
o3 20 -
so33 SE33 cie33
“__.L.?"i"ﬁ l)::!nl:;;;f ?:g
1S Ffce33
5033 o856 ;
sa133
Luquan Panxian
g m ﬁ Longlin
Shuangbai_ Lunange33 g2l - TIEC
TR %Ly
@ aess o
ﬁiTIu_||:|nLr
15. small
Xide H
€55 tsi33 ('-&') .E»EN (lfﬂ)%—ﬂ_'
. ba55ne33 ba21 RET3
Weining 5 Dafang
] ' ba21
ne33 %_97
ni33

Luquan Panxian

I]_CES %
Shuanghbai E.un;m-?I Longlin d—b/
“%nass

3 @q@t& ness na33
ness
Mojiang
L

The most common character form of this word is
circled in red. Identical forms are found in all
locales except for Shuangbai (S) and Panxian (E),
although the corresponding character in Panxian
should be regarded as an allograph. As in Panxian,
the other characters shaded in red are also to be
understood as allographs of the more common
form.

If the character circled in red is regarded as
a standard form of the word ‘long’, the Shuangbai
(S) version of the character is likely a phonetic
loan, as the character marked with a blue circle
means ‘gold’ and is pronounced the same there.

On one hand, the characters indicated by the
green circles found in Weining, Dafang and
Panxian within the Eastern dialectal area, bear a
remarkable similarity to each other, but on the
other hand, in the Southern dialectal area, the
Shuangbai bears a striking resemblance to that of
Mojiang—these characters are indicated by a
blue circle.

Two characters shaded in green seem to be
in an allographic relation, in spite of their
phonetic dissimilation. This suggests that they
should both be logographic. Furthermore, they
might be allographs of the characters circled in
green as well.

Our attention is most directly drawn by an
allograph of Mojiang, here indicated by a red
circle. This is clearly a borrowing of the Chinese
/N, ‘small’, based on meaning.
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16. woman
Xide %
Y @21 m33
ab¢ 4+
si33 ni33 Tr7'
nyl3 Dafan f_@
=5 Ma33

Weining

%7

a2l me33
a2l me33 mai33
Panxian
Luguan g
me33 H Lokigli @
* Aanghn
Shuangbai 7 1 "“___'“rn,g.% ., ma33
. -: 7 b7

\1......1 €21 me2l zp2l

2T

17. Man (adult male human)

Xide U«jjlﬁ_ﬁ
o ZU33 E Ha
+xo

,Zuéi z021 T):I“I]!'JI E

-l-l’}) 3 = Zu33

Weining

z033 ye33 -Z-ﬂ 7
¥ ~y  7U332033
e \v)
7033 35255 72121 vo33
Panxian
Luquan
Q@74
u33 tse55 zo33 su2l tsaS5

Longlin

Shuanghbai I.un:!n ;
e " 1 ?0'%3
1D)x, 1
3‘[7533 7 2;

tse55

H7u33 5655 7033
Mojiang

-23 -

A common character form, circled in blue, is
indicated here, such as the one in Dafang (E).
Identical characters and very similar allographs
are found all over the map. Their phonetic values
are also very close.

This character appears to be so stable that it
has not changed all over the whole area, although
it has been in use over a long period.

A common character form, here circled in red,
means ‘man’; for example, in Luquan (E). The
phonetic representations of the words in all areas
also show a striking resemblance.



18. person (individual human)

%%

Weining

“,,m@iﬁ%
RH4

o tsho21
o R )
%33 lslm% t?% i
Panxian
‘{F; Luqu: rﬁf%— ;
\ltls:;lhlﬁzlfu L “””'* @ Longlin
tsho33 , tsho33
RERG  wsupns
2% ﬂ,‘l tshn21 thi33
@% ® x Mojiang
tsha2l
19. fish (n.)
Xide
0 Xxw33
e B
hw3d .. 0933 pagan 0@3
\\.rining gg?g
" T
%‘5:*?3& @ no33
Luguan I’.-Fu]i:z%l:?.
0233 Z2:2 .
Shuangbai I unan Longlin 9-:.'3?;
4 gu33
WEE S MEws
J—" &E* noss D55
mi Muojiang

A common character form is used for the word
‘person’, as marked in red, everywhere except
Shuangbai (S), where the character used may be
a phonetic loan.

At all research points except Weining (E) and
Longlin (E), there are characters, here marked in
red, that bear a resemblance to the Chinese 71
(‘five’), although some show a vertical inversion.
It is plausible that they were borrowed from
Chinese, first to express the number five because
of their phonetic proximity to the contemporary
pronunciation of vernacular Chinese. Then, this
borrowed character may have begun to be used
for homonymic words like ‘fish’ and ‘I’. Identical
characters, marked in blue, are found in Xide (N)
and Mojiang (S), despite their distance and their
phonetic and dialectal difference. With due
consideration for the phonetic representations of
the other places considered, the [xw*] of Xide
appears to be a result of a lexical replacement or
historical sound change. The most interesting
aspect of this is that ‘five’ is now pronounced as
[nw®] in Xide. This means that the character 7

must have been borrowed before the replacement
or sound change occurred. However, for this to be
clearly settled, further investigation will be
needed.

Interestingly enough, several pictographic
characters have been recognised, such as, for
example, the simplest one, marked with a green
circle in Mojiang.
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20. bird
B Powpgi
Mde The33 tsi33

o L b
@ he33

Weining

na

Luguan

Dafang g@

nass

i’m\lm

xia33
Shuangbai L Iln an ne3:

Z2Z2Hh A5

+ ne2l

xe33
M' Maojiang
21. dog
Xide C:a:g s’®
- W E
khw33
:1:'7
3 %‘%iié
\\.vininu Dafang tehy33
7876
G
tchi33 R

Panxian
L ttqil an

tchi33 I "””@i Long hn
Shus l.II ] s t§ hi21 khi33
4 ;p tehi33

Maojiang
L

8 Last accessed on 12 August, 2018.

On the whole, many pictographic characters for
the word ‘bird’ are found; these are indicated in
red. Most appear to depict a bird spreading its
wings to fly.

According to STEDTS, the etymon here for
Lunan (SE) and Dafang (E) is PTB *s-yak (‘bird’),
PLB *s-5(v)ak” (‘bird’), whereas that of Xide (N)
is PTB *k-rak (‘fowl’/ ‘chicken”). Consequently,
the phonetic value for ‘bird’ in Xide is different
from that for the corresponding term in Lunan
and Dafang. Nevertheless, this word is written
identically in each place due to its pictographic
nature.

As for ‘dog’, common or representative forms
can be seen marked in blue, present in all the
characters on the map. The characters for Lunan
(SE) appear to be radical simplifications of those
for Shuangbai (S).

One of the allographs in Xide (N), marked in
red, is probably a phonetic loan.

The etymons for the words for Lunan and
Dafang (E) are PTB *d-k"ay-n (‘dog’) and PLB
*"2)” (‘dog’), according to STEDT?.

9 Last accessed on 12 August, 2018.
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22. louse

Xide

on -
g
jos’
ot

Dafang
L
L.

5 133 musSs

TSy FEHRT
By -~
& :

«  ge2l m55
Weining

ce2l F’-m\i-m‘;tzl
Z’L! uquan : ;
1921 mo21 :
C\]ﬁllli[l'T:: Lun: '”%3'3 q:}, Longlin
g P ¢ ha2l mu2l
B HH) L
it ¢33 mp33
\Iu||.1||_
| hd
23. tree (not log)
Xide j+
ide 5133 bo33
(>t
Si33 j
“Le.{ Dafang @ 3 3L
Weining '- ”-
( j : 503".
J\
siZ]
32-] I‘;n.n\i;m €33

'
71
Si-h @ 2

Shuanghbai Luns .n 1 “”L‘_lln( z )

_M_I uguan

- 7 ;:57-7’7’_ .« seidl
@)7\&_533 si33
H %
Mo i?-ﬂid; rj ’

10 Last accessed on 14 August, 2018.

According to STEDT!?, the etymons for [sw*’] of
Xide (N), [¢i*] of Dafang (E), [e€?!] of Mojiang
(S) and [er*’] or [¢i*] of Lunan (SE) are PTB
*s(y)ar (‘louse’), PLB *san’” (‘louse’).

In Luquan (E), ‘louse’ and ‘iron’ are
homophonous. The character for ‘iron’ is written
as the one indicated with the red circle on the map,
and the characters shaded in red must be
allographs, which are also found in Lunan.

In Mojiang too, the characters circled in blue
are used for ‘iron’ because they are homophonous,
meaning that the ones shaded in blue may be
allographs of these.

In Xide, as in Luquan and Mojiang, the
character in the green circle is used for the word
‘iron” as well, due to the homophony.
Interestingly, a cognate for ‘iron’, pronounced
[hw*], is written identically to the Luquan
character marked in red. Given this, it appears
that a similar phonetic loan occurred in both Xide
and Luquan, bringing these homophonous words
to be written similarly.

Common character forms have been recognised
elsewhere, such as, for example, in Shuangbai (S).

The etymons for these words in Xide (N),
Dafang (E), Mojiang (S) and Lunan (SE) are PTB
*si(w/k) (‘tree’/ ‘wood’/ ‘firewood’) and PLB
*sik" 3 sip (‘tree’), according to STEDT!1.

The character used in Panxian (E), circled in
blue, is thought to be a phonetic loan.

I Last accessed on 14 August, 2018.
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24. seed (n.)

Xide Z'Lﬂ

]iil
§LI55 Il:!T;in@ LC

Weining 7 st55 mu2l
=
LD iS5
swsS5 mo2l f
sw55 mo33 s155 mo21
}Z- Luquan Panxian
sw2l L o
Shuanghai Lunan=- onglin
& ... 8155 ma33 )
+ 7 §i55 mn33 sws3
‘;121 . -mg
\Ii]]lln__ “ql (Ka21)
25. leaf (botanical)
> 3=
Xide tchi34 tchi33
é\% =)
I)Iilllﬁ[hu‘g I'l('ll";
\\nmn
/@ pha &
si21 phass .
pha2l tho33
Panxian
pha T

phis2|

Shuanghai

4 Lugquan

Lun: “I@Zl 102] Long h”] u33
@
phe2] ple2l phe21

\lu|l!11

n21

A continuum appears to exist among all the
characters as marked in blue, and their phonetic
values are also similar to each other, with the
exception of that in Xide (N). The phonetic value
[1i?'] in Xide is very different from the others,
beginning with a sibilant [s-] or [s-]. This fact
indicates that the etymon of [1i*!] is distinct from
the others.

There are two series of characters signifying
‘leaf’. One, marked in blue, contains words
beginning with [ph-], most of which take the form
of a striped-triangle. In the other series are words
beginning with an alveolar/retroflex stop or an
alveolo-palatal affricate, and those are marked in
red.

Interestingly, the Panxian (E) word [pha®!
tho**] appears to be a combination of these two
series.

In addition, all characters belonging to the
second series are only found to the north of
Panxian. Therefore, unlike the other sites in the
Eastern dialect area, no character circled in red is
found in Luquan or Longlin, although the one in
Longlin appears quite different from all the others.
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26. root (botanical)

. :99 e
\1.{.l<-

s dzi2l ndzi2l
Il:n':mg**%
shi2l  %%¥PK
Weining o *’#
tshi21/tghi21
el 3 %
tee2l qﬂ z e
Luquan P 6131 ku21
pE : I I li %'L
: 3 anan g .onglin
.‘-uhn;:n.i_:l_l.r-.n ) -%- .. bxe33 s tshi2l
paZlgﬁ: be33
\lni?lll',:
BT

27. (tree) bark

Xide }’7]:& D Io

si33 ku33 bu33 ku3d3

= -

CseBndzizl  3+(%%

Weining I};!I':l;l;.! Ly rldf:?g
7. ot ' ndzi2l kw2l
si21 ko21 = ’;@
o oo ci21 ku31
kQEl Panxian
by #%8 Luquan
si33 ky33 \ ﬂﬂzj
Shuangbai |.EHI'-!H7. ﬁ Longlin -] :
= w8155 q¥55 -y seid3 dzi2l
>3
T3
kw33 g3z '?'31 e
BT Mojiang

The characters for Shuangbai (S) and Mojiang (S)
marked in red look quite similar, as do their
pronunciations.

The word in Panxian (E) is different from all
the others in its formation, written character and
pronunciation.

Five groups exist. Most of the disyllabic words
consist of a word formation like ‘tree-skin’.

The characters marked in red are found in
Xide (N) and Panxian (E). Their shapes and their
phonetic values are very close, in spite of the
dialectal distinction.

The characters indicated by blue circles are
observed in Shuangbai (S) and Mojiang (S),
although the characters appear to be rotated.
Their shapes and pronunciations bear a strong
resemblance to each other.

The characters marked in green are found in
Mojiang and Lunan (SE). They have a similar
appearance, and their pronunciations are similar
as well, despite the dialectal differences.

The characters circled in pink are distributed
in Weining (E) and Dafang (E). Their shapes and
phonetic values are very similar. Those that are
shaded in pink appear to be allographs of these,
although the pronunciation of them in Luquan (E)
is different. This indicates their logographic
nature.

The characters shaded in turquoise show a
degree of formal resemblance, but not in their
phonetic values. Further investigation is needed.
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28. skin
Xide *7_2])6“-;‘
w0 ndzi33 &L
.
BOE133 s 3;7761@
Weining ) ‘Ilnramg}z
ﬂ ndzi2l
o 4,
ndze] ndzi2l
- 7 i
dzi21 Panxis
b g Lugquan
--._.. w
dn55 g Lunan Longlin 'Hﬂ'6
‘\|1II.1[1%EJ..II l§|33 % iy
ZxEl e (=
T 24 2l
dzi55
Mojiang a
29. flesh
T 7 ZXDD
i PP RS
"~ SFELRY
sw33
3 afang
\\(fll:ini SRR
o ®{ :
2 @1 @
x033 X033 ~
e Luquan Panxian
X233 @ @
Shuanghbai I_|1||.:|.u Xuzl I 1\11',1|iil‘| 33
Ef“ﬂc‘% P a xp21l
T:E Ot F
@% L x0330°T
Mojiang m:x

12 Last accessed on 12 August, 2018.

According to STEDT'2, the etymons for the Xide
(N), Dafang (E), Mojiang (S) and Lunan (SE)
words are PTB *m/s-k-ray (‘skin’), and PLB *m-
k-ray’ (‘skin’/ ‘outer covering’).

The characters show a rich diversity of forms,
but similar characters are found in Weining (E)
and Dafang.

Provisionally, four groups have been determined,
according to the form of the characters, namely,
those circled in blue, red, green and turquoise.

According to STEDT 3, the etymon for the
Xide (N), Dafang (E), Mojiang (S) and Lunan
(SE) words is PTB *sya-n (‘flesh’/‘meat’/‘game
animal’).

The group in red is only found in the Eastern
dialectal area.

The Mojiang character marked in green,
although its form is not identical to the characters
for Luquan (E), their pronunciations are the same.

Interestingly, the characters marked in blue
are found from Xide in the north to Mojiang in
the south, beyond a zone including Luquan,
Panxian (E), Weining (E) and Dafang. It is thus
plausible that the form might be older than those
of the other groups. In addition to this, as the
characters marked in turquoise are found
exclusively in Xide and Mojiang, they might
retain relatively older forms as well.

13 Last accessed on 12 August, 2018.
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30. blood

Xide &) 279K
S S
HE H7

5133

B 1

: \\\"il.li"'.! |);.1';|;.|;§g%-3
Eég Wi%g #’?}33

|.u|.|||'.111
|r|r|'_'_li||
si 533

Lunanm—
55

K]

Shuangbai

Mz wz 2 siSS
Otz g
si33
\I:nji;ingail
31. bone
Xide o) du; vu2l du3’
X M
VS
yo33 Pk . T~
Weini DAlng 33 mu21
2 L i
o’
xe21 yw33 .:I::, @ yw33
B 4L By x021 ywi33
Luquan YU.[33 Panxian
Ylll_;?) J
'-\I1||-.n.1r,:1.h:|i |.L|n-.l__“ YLLI';:; pLI33 I '.lrltgliJiJLua:;
oI
: yw21
\!nii:llr_;xm'.lbl33 ’a-

14 Last accessed on 12 August, 2018.

According to STEDT !4, the etymons for the
words in Xide (N), Dafang (E), Mojiang (S) and
Lunan (SE) are PTB *s-hyway-t (‘blood’) and
PLB *sway’ (‘blood’).

The characters marked in blue and their
allographs are observed in the Eastern dialectal
area, in particular, in Luquan, Weining, Dafang,
Longlin, as well as in Lunan of the Southeastern
dialectal area and in Mojiang of the Southern
dialectal area.

The characters marked in red are only found
along the western boundary, from the north to the
south.

However, it should be noted that Mojiang, the
southernmost location of all, features both types
of characters.

The characters that are circled in blue are used
throughout all the area, and they can be regarded
as a common form for the word ‘bone’. Their
written forms and their phonetic values are
similar to each other. It is quite probable that this
character was in widespread use in the area where
the Yi script was used, seeing little change
throughout its history, although indeed some
allographs do exist.

On the other hand, the character used in
Lunan (SE) is pronounced almost identically to
the characters circled in blue, but it differs greatly
in its written form.

In STEDT?, it is found that the etymon for
[vu?!] of [vu?! du**] in Xide (N), [yw*] in Dafang
(E) and Mojiang (S), and [yw?!] in Lunan is PTB
*s/m/g-rus (‘bone’), whereas that for [du®*] of
[vu?! du**] in Xide is PTB *g-du(y) (‘bone”).

15 Last accessed on 12 August, 2018.
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16 Last accessed on 12 August, 2018.

There are five character types for the word
‘grease’, but there are only two phonetic values.

The characters marked in yellow and
turquoise are found in the northern area, namely,
in Xide (N), Dafang (E), Panxian (E) and Luquan
(E), most of which are within the Eastern dialectal
area.

The characters circled in red and in blue are
used in Xide, the northernmost, and in Shuangbai
(S), Mojiang (S) and Lunan (SE) in the south area,
but nowhere in the Eastern dialectal area.

Interestingly, the characters marked in green
are observed in Xide and Mojiang, that is, in the
northernmost and the southernmost surveyed
areas. This may be interpreted to mean that this
character type is older than the others.

The characters marked in red are used most
widely, and those marked in blue are only found
peripherally.

The characters circled in green are distributed
in Mojiang (S) and in the eastern areas of the
Eastern dialectal area. The most notable fact is
that the pronunciation of these characters is
different in each place: [ndo*] in Weining (E),
[ndu®] in Dafang (E), [15*!] in Panxian (E) and
[fu*'] in Mojiang (S). In Dafang in particular, all
three types of characters appear, and each type
has its own phonetic value as a result of
etymological difference. According to STEDT!®,
the etymons are as follows:

The etymon of [fu®!] of Mojiang is PTB *7u
(‘egg’/ ‘bird’).

In Xide (N), the etymon of [tehi*'] is PTB
*d(w)ay (‘egg’/ ‘testicle’).

Although no etymological information is
available in STEDT for the word [ndu®’] in
Dafang, the similar-sounding [ndo>’] does have
an attested etymon for Dafang, namely PTB
*m/s-tow (‘egg’).
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17 Last accessed on 19 August, 2018.

While there is a common form of the character
throughout the area, which is marked in blue, the
phonetic values of the characters in the various
locations are diverse.

However, the etymon of [fu**] in Xide (N),
[tehi**] in Dafang (E), [tshi?!] in Mojiang (S) and
[khw®] in Lunan (SE) is PTB *d-krow (‘horn’).
The phonetic differences here are due to a
historical phonological change.

The characters circled in red and seemingly
their allograph shaded in red are concentrated in
the southwestern area of the map, namely, in
Luquan (E), Lunan (SE) and Mojiang (S).

The characters marked in blue are found in each
location. A formal continuum appears among the
characters in this group. Additionally, each has
the m- initial nasal. For example, the etymons for
[me>] in Lunan (SE) are PTB *r-may X *m-ray
(‘tail’/ ‘penis’) and PLB *?m(r)ay’ (‘tail’),
according to STEDT!".

The characters circled in red are found in
Xide (N) and Luquan (E). The etymon of [su**] of
[phu?! su*] in Xide from ZMYY (1991) is PTB
*swap (‘buttocks’/ ‘tail”). This also holds true in
[su**] in Dafang (E).

The characters circled in green are another
group, also meaning tail, and they are also
widespread. In particular, the two characters
shaded in yellow in the green circles, as in Xide
and Mojiang (S), are identical in form but
different in pronunciations. Further research is
necessary to account for this.
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18 Last accessed on 19 August, 2018.

Longlin (@)

w33 tehe33

The characters that are both circled and shaded in
blue appear to be on a continuum, but again
further investigation is necessary here. The
etymon for [ne*’] in Xide (N) is PTB *r-(n/m)ey
(‘hair of head’), as stated in STEDT 8.

The characters circled in red have only been
found in Weining (E) and Panxian (E) hitherto.
Interestingly, their pronunciations are also
different from those marked in blue.

The clear distinction between characters
marked in blue and those in red is striking,
namely, that they fall in the east and in the west,
respectively.

The word formation of ‘hair’ is the same in all
places, namely, ‘head-hair’.

The characters circled in blue are the most
widespread, appearing on a continuum. The
closer one looks toward the centre, namely,
Panxian (E) or Luquan (E), the more complex the
character forms become.

In Shuangbai (S) and Mojiang (S), similar
characters are marked in green.

The words in Xide (N) framed in red differ
from the others due to their etymology. The
etymon for [ne**] in Xide is PTB *r-(n/m)ey (‘hair
of head’), while [tshwi*)] in Dafang (E), [tehe?!]
in Mojiang and [tshx*] in Lunan (SE) have the
common etymon PTB *(@)sam (‘hair [head]’),
according to STEDT°.

19 Last accessed on 19 August, 2018.
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w @992

033

J;Q P
33 tehi33

@ . o

uss k32} \\.l'lltllll_\'_ ? g
Q Q @ 831533
2u33 ka2

& 033

e Panxian

1 uquanyss

R .8

?u33

Longlin

@ % Q 4’ v w33
@82 D 655 qo2l
nu33
Mojiang i
39. ear
\J'lh-z-# H
“* na2l po33
CIS) . [
na2l po33 lﬁ 55
. To21 po33 %
Weining n:‘l.ﬂ'”': 95 'ﬁ)
LLb 1021 po33
noZ1 po33 % :%
e . 1521 pa33
o . Luquan T
5\ 55 -9‘ 2,
]\]]:1)1[ mp:ln Lunan Cl“’i *‘S::;' Lon: I||
_ p 555 pa33
_ noss
<o lef;@Q nns5
no55 po3s

10557 qu:') pass
\I|||||||

20 Last accessed on 12 August, 2018.

The characters marked in blue bear a striking
resemblance, and a continuum can also be clearly
observed when they are compared one with
another. The etymon for [0**] in Xide (N), [nu*]
in Mojiang (S) and [0°°] in Lunan (SE) is PTB *d-
bu-s (‘head’/ ‘centre’/ ‘senior male relative’ /
‘uncle’), according to STEDT?20,

The character within the turquoise circle is
found in Lunan and pronounced [qo*']. Its
etymon is PTB *s-kawy (‘hollow’/‘hollow
object’/‘head’), as asserted in STEDT. On the
other hand, in Luquan (E), the character marked
in red is pronounced [ko?!], similar to the
pronunciation [qo®!'] in Lunan. Although the
etymon for [ka?!] is uncertain, it is plausible that
it should be cognate with [qo?!].

The word [i*? tehi**] in Xide composed of [i**],
whose etymon is the same as that of the characters
marked in blue, and of [tchi**], whose etymon is
PTB *d-kyil (‘crown of head’), according to
STEDT?!,

On the whole, the fact that the common form
marked in blue is seen in characters all over the
map suggests that this form did not change
drastically, in spite of its wide distribution and
long-running use through the ages.

Word formation is similar over the entire area, in
which disyllabic words are generally observed.
The first syllable appears in three forms,
which are indicated by red, blue and green circles,
respectively. In particular, the characters circled
in blue show a continuum within their wide
distribution, and the ones shaded in blue might be
allographs for them. More research is needed.
On the other hand, two types of the characters
appear for the second syllable, and they are
shaded either in pale blue or in pink. Although the
characters marked with pale blue display a more
complex form than the ones in pink, a sequence
of formal change can apparently be observed
between these two types. Their interrelationship
is uncertain, making further research necessary.

21 Last accessed on 12 August, 2018.
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With all the characters on the map investigated
and compared, it is clear that a common character
form exists among them. It is a typical pictograph.

The characters marked in blue are found
exclusively in the southwestern area of the map,
and those circled in green and turquoise are only
found in the northeast. The characters marked in
red, for their part, are distributed over a broader
area, if the characters from Mojiang (S) and
Luquan (E) are counted as their allographs.

The characters shaded in pale blue are found
in Luquan and Mojiang, and they are formally
identical, in spite of the dialectal difference.
Moreover, the words [no®!' bi*'] in Luquan and
[no** bx*'] in Mojiang are phonetically similar.
The reason that has led to identical characters
being used in these places remains uncertain and
requires further research.

The characters shaded in pale pink in Lunan
and Mojiang resemble each other to a certain
extent, but the phonetic values are divergent. At
the moment, the resemblance seems purely
coincidental, but their logographic origin must be
investigated to confirm this supposition. As both
appear in a word that has the same meaning in
both places, a slight possibility exists of lexical
replacement.
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22 Further investigation and additional data are needed
before any conclusion can be drawn concerning its

The characters circled in blue are only found in
the southwestern area, in Luquan (E), Shuangbai
(S), Mojiang (S) and Lunan (SE). This may be
due to their proximity or areal features.

The characters marked in green are observed
in Xide (N) and Shuangbai. However,
interestingly enough, neither these characters nor
another that bears a similar pronunciation to
either is found in Luquan, which is located
between the two places.

The characters indicated with a red circle are
exclusively distributed in Weining (E) and
Dafang (E). These may be local characters, as the
character [pu*’] in Luquan seems to be cognate??
with them, but it is written differently.

The characters shaded in turquoise resemble
each other to some extent, but their phonetic
values are different. This implies that these
characters were logographic or that a lexical
replacement or a phonetic loan occurred in the
history of one of them.

As has been seen, a continuum exists, and it is
casy to follow the process of change in character
forms. The characters appear to be pictographic,
and the most complicated form among them is
that for Luquan (E), which is marked in blue, and
its simplified allographs are circled in turquoise.

According to STEDT 23, the provisional
etymons for [dzi*] in Xide (N), [dze*'] in
Mojiang (S) and [tsi**] in Lunan (SE) are PTB
*m-dzyway (‘tooth’/ ‘tusk’), and PLB *jway’
(‘tooth’/ ‘tusk’).

etymology.
23 Last accessed on 12 August, 2018.
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There are three representative types among the
character forms.

The character type marked has the widest
distribution. Most characters in this type have
similar phonetic values: [lu*] in Weining (E),
[10°°] in Mojiang (S) and so on, although, the one
in Xide (N) is different, [ne**]. This may be due
to lexical replacement, but further investigation is
needed.

The type circled in red is found in the
southwestern area, in Shuangbai (S) and Mojiang.
The phonetic value [s0>] in Mojiang appears to
be cognate with the other [10°°] and thus to be a
result of phonological change.

The third type, marked in green, has only
been observed in Xide.

The characters marked in blue are distributed
most widely.

The ones marked in turquoise are seen in the
western area, in Luquan (E), Mojiang (S) and
Lunan (SE), irrespective of the dialectal variation.
It is highly probable that these constitute a
phonetic loan.

The characters circled in green are found in
Dafang (E), the easternmost location, and in
Shuangbai (S), the westernmost one. They also
probably constitute phonetic loans.

The characters circled in red are found in the
northernmost location, Xide (N), and the
southernmost, Mojiang.

The character marked in pink is only found in
Luquan, and it is also a phonetic loan. It is
normally used to indicate the number ‘three’.
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For ‘foot’, two basic forms have provisionally
been set. The characters circled are the standard
forms, and the shaded ones are allographs.

The characters marked in blue are found over
a wide range, in most places, with the exception
of Luquan (E). Several characters used in Luquan
are thought to be a phonetic loan.

The ones marked in red are only found in the
southwestern area, Shuangbai (S), Mojiang (S)
and Lunan (SE).

Considering the distribution of each form, the
characters marked in red are most likely newer
than those in blue, in spite of the fact that they
seem more pictographic.

The characters shaded in green seem to be
derived from a certain basic form, as do those in
turquoise and in pink.

The characters marked in blue are distributed
in the northernmost and southernmost areas, Xide
(N) and Mojiang (S), while those marked in red
are only found in the southwestern region, in
Shuangbai (S) and Mojiang in particular. The
character forms circled in blue may be older than
those in red.
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24 Last accessed on 23 August, 2018.

There is obviously one common character form
here, circled in blue.

The etymons for [10°°] in Xide (N), [la"] in
Dafang (E), [la*®] in Luquan (E), [1¢*'] in Mojiang
(S) and [1e*!] in Lunan (SE) are PTB */ak (‘hand’/
‘limb”), PLB */ak* (‘hand’) and PL */ak* (‘hand’),
according to STEDT?.

The characters marked in blue appear to belong
to the same group. However, the phonetic values
show two types. One type, shaded in blue, begins
with [p-], whereas the other, circled in blue, has a
[y-] or zero initial consonant. The usage of these
characters, their different phonetic values and
their wide distributions suggest that they could
have been used as logographs.
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The characters that are circled in green are
considered to be one group, although the
character from Luquan (E) appears slightly
different in its shape and phonetic value. The
etymon for [lie*'] in Dafang (E) and [le*] in
Lunan (SE) is PTB *g/m-liy (‘neck’), according
to STEDT?.

The characters marked in pink are widespread.
The etymon for [be?!] in Mojiang (S) is PTB
*bran X *pwat (‘neck’/ ‘throat’).

The characters that are circled in red show a
certain resemblance in their forms. However,
their pronunciations are different; these can be
divided into two groups. One group, shaded in
green, is phonetically similar to the characters
circled in green, and the group shaded in blue is
phonetically similar to those circled in blue. This
signifies that the characters might have served as
logographs.

The characters that are circled in blue are
exclusively found in Weining (E) and Dafang (E),
while [ku?!'], which shows a similar phonetic
value, is observed in Xide (N). The etymon of this
word in Xide is PTB *kwa (‘throat’/ ‘neck’). This
may apply to the word [ko®®] in Dafang as well.

The most widely distributed form is marked by a
blue circle, while the character shaded in blue,
found in Lunan (SE), is considered a phonetic
loan of this word.

The characters circled in red are only found in
Eastern dialectal region, especially in Weining,
Dafang and Panxian. The phonetic values of these
characters are [tu*’] or [tu'’], and in Lunan the
similar pronunciations of [tu*)] and [tu®] are
observed. This is a regional feature of the eastern
dialectal area.

The characters circled in green are only
observed in Xide (N) and Shuangbai (S).

The characters marked in turquoise are found
in Luquan (E), Shuangbai and Lunan. Their
phonetic values are all different, however.

The characters marked in pink are found in
Shuangbai and Mojiang (S). Their forms and
phonetic values are similar, in spite of the
dialectal differences between these two places.
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The characters meaning ‘heart’ has a common
form, which is circled in blue.

This form is observed throughout the entire
area, which means that the character is
logographic in origin and has been used widely
over a long period, without any drastic change.

The phonetic value in Xide (N) is [he*?]; this
seems to differ from the other pronunciations.
However, this can be traced to phonological
change. The etymon of this pronunciation is the
same as the [ne®] of Dafang (E), described in
Chen et al. (1985: 243): PTB *s-ni (‘heart’/
‘breast’/ ‘chest’/ ‘rib’).

The characters circled either in green or in
turquoise are only to be found in Weining (E),
Dafang (E) and Luquan (E), and those marked
either in red or in blue are more widely observed
in the remaining locations.



54, drink

w -"""l‘ .
ndo2 | U

Dafang
Weining xz  ndoll
nd'a21 5
ndo2l
Luquan Panxian
da2l
Shuangbai Lunan zzz‘ce) Longlin
i . 15155 i nda2l
2% :
)
dn21
Mojiang
BT
55. eat
>
Xide 9
: IS
dzw33

dzuldl
zu33

n:-rj.._u_.ﬂ d@l)-‘:

Weining

lll‘l‘l
dzo33

dzo33
Panxian

l'“"'l.”'dmzl |-'=l|ui_i‘|.
gxs
'ﬂ R dzo33 0l

Mojiang
L s

Luguan

Shuanghbai

26 Last accessed on 22 August, 2018.

With the exception of Shuangbai (S) and Mojiang
(S), the common form that is marked in blue is
widely distributed.

The etymon for [ndo*] in Xide (N), [dp*'] in
Mojiang and [tsi*>’] in Lunan (SE) are PTB *m/s-
tuy (‘drink’/ ‘suckle’), PLB *m-day’ > m-doy’
(‘drink’) and PL *m-dan’ (‘drink’), as asserted by
STEDT?¢.

This character may have been a logograph
because allographs found in Xide and Luquan (E)
retain a certain similarity in their form. However,
in Shuangbai, Mojiang and Lunan in the south,
characters are observed that bear a different form.
These seem to be the result of a phonetic loan.

The characters circled in blue bear a remarkable
resemblance among themselves, and they are
observed over the entire area. This implies that
the characters were logographic and that they
changed little over the course of their histories
and throughout the wide area where they are
found.

The wide distribution of the characters
abovementioned implies that it is highly probable
that the characters found in Xide (N) and
Shuangbai (S), marked in red, represent phonetic
loans. In Shuangbai, as this is the only character
that expresses ‘eat’, at least to available
knowledge, this homophonous character appears
to have taken a firm hold on this area in the place
of the common forms identified by the blue
circles.
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56. bite
Xide ?534 ‘if'??i
" REPP
€55
Khe33 f
Weining ”ul:’“'];turﬁl.!
6 & 7z
chass Panxian
I '-“,'.;.l-“ an
tshy21 B
Shuangbai LIHJ“[IEég%iL;j%ﬁg;;:q."II?fI‘iEE!!
" (@T@m D

E-:Lz:;)ﬂ @@ dex21
I:) f?":::‘ tshw2 ]

Mojiang m:ix
57. see

Xide é

i mo33
oY
nal3 moll
ho21 |l'11:m“ @
ge‘ 3‘1 \\L-ii]illu mo21

na2l no33

5

na2l1

|r _] ) Panxian
'i-L Lugquan
na2l
Q&L

Lunan ne33 go33 Longlin

Hllll:ll.l.l,ihzli( =
no2l  pa2l o33

BI
Mojiang

27 Last accessed on 23 August, 2018.

There are two distinctive, common forms among
the characters over the entire area.

The characters that are marked in red are
categorised together into one group, and
provisionally, although there is some difference
in their shapes, the other characters, marked in
blue, do nevertheless show a certain resemblance,
on the whole.

The character found in Dafang (E), shaded in
red, is similar to those circled in red in its form;
however, its phonetic value is different.

The character found in Lunan (SE) is shaded
in blue: this character bears a certain similarity in
its form to those marked in a red circle, but it has
a different phonetic value.

Three types of the character form exist.

One type, marked in blue, is distributed in the
Eastern dialectic area, namely, in Luquan,
Weining, Dafang and Panxian. The character
found in Luquan, shaded in blue, appears to be an
allograph, but further investigation is necessary to
confirm this.

The characters belonging to the type marked
in red are found in the Southern dialectal area,
Shuangbai (S) and Mojiang (S).

The characters of the final type are marked in
green. These can be observed in Mojiang and
Lunan (SE), in spite of the dialectal differences
between these two places. This may be due to
their proximity.

According to STEDT %7, the etymons for
[mo*] in Xide (N), [gp*'] in Mojiang are PTB
*mray (‘see’), PLB *s-mray (‘show’), PLB
*mrap’ (‘see’).
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58. hear
e
Xide —_
- guil
yui21 gui33 ZO( 203
" bu2l )
¢ 5 Y02l ;]z.u_g.‘
yo2l deull
T g v
& 4 Dafang - M—#—
eining .g. 7_&( E
™ 7K - dzu33
& 4 Ll
dz033
Luquan da55 deoldl
L Panxian
2 33 %
hzl_l:l:llfizl-l:ii 4 na33 ga2l ¢ doud3
Lunan A# * Laniin
- = npdd go2l
AOEw A2
ﬁ. 55 . bo21 dzo33
ba2l Mojiang
59. know
D
O S2U 23307033
se55
Dafang o33
Weining K7 ‘B-
- ngrFt
5220
592
m 133
5255 :
I : Panxian
Auguan :
<
Shuangbai Lunan sa55 Longlin
L S sass
'] \ ?7 2033
S B
sa2l
‘,“]! ‘-F Mojiang
tshedd .

28 In STEDT, the data for Sani are cited from TBL
(1992) and the tone is given as 11. This is slightly
different from the tone 21 seen on the map, but the
words can nevertheless be regarded as the same, given

There are four types of the character forms. A
regional tendency has emerged, judging from the
distribution.

Those characters that are circled in blue and
those that are marked in red are found exclusively
in Yunnan Province. Those that are marked in
blue are observed in Shuangbai (S) and Mojiang
(S), while those that are marked in red are found
in Luquan (E), Shuangbai and Mojiang.

The characters in pink are exclusively found
in Guizhou Province, in Weining (E), Dafang (E)
and Panxian (E).

The characters circled in turquoise are found
in the north, including Xide (N) in Sichuan and
Weining and Dafang in Guizhou.

In spite of the differences in the shapes of the
characters, the provisional etymons for [yw?!] in
Xide, [dzu*’] in Dafang and [gp''] in Lunan
(SE)?8 are PTB *(k/g)ra (‘hear’/ ‘listen’/ ‘sound’),
and PLB *gla’ (‘hear’/ ‘listen’).

There is a clear regional tendency for the
characters meaning ‘know’.

The characters marked in blue are distributed
broadly, with the exception of the southwestern
area of the map, not appearing in Shuangbai (S)
or Mojiang (S) of the Southern dialectal area, in
Yunnan Province.

For their part, the characters circled in red are
found only in Shuangbai and Mojiang, and those
marked in green are relatively restricted,
appearing in the northwestern area, in Xide (N)
and Luquan.

their identical word formation and
similarity in their pronunciations.

the striking

-44 -



60. sleep

Xide @E)

i35

B
|}|1 ng

Weining

JQ’@

o nn
7
zi55
e
.'k),( -;(/ 720
e €i55 Panxian
N Luguan 5
-i— 2288
o~
2i21 @ i
Shuangbai L unan i1 l}lh 1 un'_‘:'fill ‘%\z
zei55
ER
* 'hq ('— 3*@@
Mojiang zi21
BT
61. die
)——
Xide
= Pb
si133
i1l @;‘Q
i Dafang;33
Weining A7
ke =y :
cidd >
\5[?!
Luguan Panxian
0
sw2l % -

Shuangbai

I.ua_.r..m 5i33 I'""_'j'l“t@

€2l
Mojiang

Three types of the character forms exist, and their
distribution exhibits regional distinctions.

The characters marked in red are only found
in Shuangbai (S) and Mojiang (S), whereas those
circled in green are exclusively observed in
Luquan (E) and Lunan (SE).

The characters marked in blue are most
widely distributed, appearing everywhere except
Longlin (E).

Interestingly, the characters marked in blue are
found in both the northernmost and the
southernmost areas, Xide (N) and Mojiang (S).
The characters circled in red and their
allographs, shaded in red, are distributed over the
vast area stretching between Xide and Mojiang.
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62. kill The characters circled in blue appear to form a
group. However, more data are needed to clarify

Nide 7T O the correlation among them and demonstrate how
QTS their shapes have changed.

Do D+ The characters marked in red are only found

o3 _-_\6-_ in Luquan (E) and Mojiang (S), despite their

T e 1-...--)E'—’ ® dialectal distinction.
Weining - '@@ The character marked with a green circle and
e the one marked by a red one are phonetically and

B .

\g.]?z'-jj (1N formally different from the others that appear on

X033 . . . . .

T the map. Further investigation is needed on their

g anxign etymons and the origins of their character forms.

75i2|
Shuanghai | |J.||:n@ Longlin @
"W xa2l/xp2l L ]
L;\Jujinn;_z

Several words, such as, [zi*'] in Dafang (E) and

ey [zi**] in Lunan (SE), are the first syllable of a
o 0 @ more-than-two-syllable word meaning “water”,
S 7033 toi33 so they are not discussed here.
A In the Guizhou area, a common form is
wd i = recognised among the characters marked in blue,
o mm}ﬁf from Weining (E), Dafang (E) and Panxian (E).
Weining ;m“"},_; Then, the charagters indicated by a red circle
= % 2i21 bu2l are only found in Xide (N) and Luquan (E). They
o @ do show a striking resemblance in their forms, but
'E:l bl bu2l buZl their phonetic values are different. These
A iy circumstances suggest that they should be used
Ty logographically.
2i21 tsa21 de33 Two characters highlighted in green appear to
Shuangbai u— -}33 Famgu S bear an allographic relationship to each other.
= ‘P" i qua Their character forms bear a certain similarity,
z.il\li}'ﬁi?”“\“—““ 3t but their phonetic values do not relate at all.
[ Further research is required to unravel this.
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64. fly
Xide -ﬂz@
dzi33
‘bZl- “'.l]".ln:@
P PR 11|
Weining
(3= -3{ b
de2l
3 FLRLE 0 é )
3= g e
de2l Panxian
ﬁ | ._l.:JI!! uan
die21 s U
Shuangbai B i‘ei] . f
' "k i th33 o da21
duz@ lz‘
Mojiang thu3
BT
65. walk
o i¥H
Xide su33 _ bo33
"ﬁr@QKm
2R+
2£33 rcs
o3 =
ga34 su33 5v33 ll:lt'.mgT:

D

Luquan

@

sv33

Shuanghai Lons
unan 33

ﬁ%zﬁ su33

ko2l Mojiang
BT

8 5

Veining o swd3

-
—

s233
Panxian

=
Longlin

33
o ¢ swdl

-47 -

The characters marked in blue are exclusively
found in the Guizhou area, namely in Dafang (E)
and Panxian (E), while those in green are
observed only in Weining (E) and Luquan (E).
Those four characters are distributed in the
Eastern dialectic area.

The characters marked in red exhibit a wider
range than the ones marked in blue.

It is notable that the character shaded in
turquoise seems to be a borrowing from the
Chinese k.

It appears that the characters marked in red
may correlate with those in green, as is evident
from an examination of their shapes.

A certain regional tendency exists regarding this
word.

On the one hand, one group consists of the
three characters circled in green, found in the
Guizhou area, in Weining (E), Dafang (E) and
Panxian (E). However, on the other hand, the
characters marked in blue are distributed
exclusively in the Yunnan area. The characters
indicated by a red circle are only found in Xide
(N) and Luquan (E), in the northwestern part of
the map.



The characters marked in blue exhibit a common

66. come -
form at all sites.
e
Xide h_:'f'_;"’
o S 0
Et ‘T- FY. b "ﬂ
la33
—
=~ 74
21 Dafang _ =
Weining 2 <‘,‘;J'_$‘f'
- b
12
.:‘,._.-_7 —
le21 pxd
le33
Luquan Panxian
-l"?
— e
lia21 — e
Shuangbai I'"I-T:I,." 133 I.‘nuulin
s
le21
Mojiang
[ a4
67. lie (on side, recline) The characters circled in blue are the most widely
{ distributed, and thus, they can be considered the
Xide Dﬂ L4 common form. All of them are used in the word
hi33 ni33 ‘sleep’?.
dzu21 ko33 155
-
ngvss Dafang
5 Zil3

Weining
i) %
27 @

-
Panxian#2!

Luquan
L
+ STy
Fl R
zi2l
Shuangbai 1 unanyy | |.lill‘_:iill
+t
zi2l
Mojiang
&1

29 See “60. Sleep’ for details.
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68. sit

n2l I};ll:m-l_@

Weining

ni21

nill

Luguan Panxian

= =
Shuangbai | 1“““'9 Longlin %[-
) : 'E- i pi2l
@ nii3

ni21
Mojiang
I
69. stand
Xide [ZZJ
i 1 xif hiﬁﬁqﬂz
271
X
hiss ._Rr'v @-ﬁ
: hth
H8 hel3 |];ll.‘lilﬂa. £
Weining AR Wﬁ
FH hil3
ficsS
L= 1=
Eﬁfﬁ nai
b ¢ Panxian
(I 8 Lugquan
xa21 l,e_}_{ .y
Shuanghbai Lunan ha?l m t.rnrlulill@
" 5 b X955
e % G B
hw21
Mojiang
BT

The characters marked in blue are most broadly
distributed, and these may be considered the
common form.

The character found in Shuangbai (S), here
circled in red, appears to be a phonetic loan from
a homophonous word meaning ‘two’.

The characters that are marked in blue are
exclusively found within the Eastern dialectic
area, including in Luquan, Dafang and Panxian.

The characters shaded in blue are distributed
around the periphery of the areas mentioned
above, and these latter appear to be similar to the
former. The interrelationship of these should be
investigated further.

The characters circled in red are observed in
Xide (N) and Longlin (E), while the one in
Longlin appears to be a simplified version of the
one in Xide. They are found across an area where
other types of characters are distributed. This
situation shows an ABA distribution, implying
that the characters in the red circles can be
anticipated to be relatively older than the others.
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70. give

\_.i'_‘." Df-ﬁ" Z

hi2 1

|qq l)|1!r| blz /9:

\\\Jlun
dze55 k“:

1(35b7)

3 G Sl
z 555
-i J-"} hi2l Panxian
:_: 1 uriu an s
b2l \_7 _Z‘
Shuanghbai Lunan bi2l Longlin
) i -’z-‘_ 4 bi2l
#L@ bi2l
i
A LA
bi21
Mojiang m:T
71. say
Xide @
s thi33
hoo &< P
hi21 w
he35 l)nl:ul'_:
Weining 75 (H’\ﬂb
. L= 2= e, mba33
¢
w21 he2l o
@ hes5
mba2l Panxian
'H'[ Luguan 2
1
hial '[E' j‘f
Shuangbai Lunan Longlin
- 3 e ndzeldd
G;bﬂ_ yw33
— bed3 Mojiang
BT

Although two separate groups of characters are
indicated, one in blue and one in red, there may
be a certain amount of interrelation.

The characters marked in blue are only found
in the northern part of the map, in Xide (N),
Luquan (E), Weining (E) and Dafang (E), while
another group of characters, marked in red, are
distributed throughout the entire area with the
exception of Weining.

This suggests that the characters marked in
red are older than the others and should be
considered to have once been the standard form
for ‘give’.

The characters that are marked in blue are found
more in the northern part of the map, but those
circled in red are observed in the south.

The characters that are only found in Weining
(E) and Panxian (E) are marked in green.

Those characters that are marked both in red
and in blue, as can be deduced from their forms,
appear to be interrelated. However, the phonetic
values for these categories are different. For this
reason, they are provisionally dealt with
separately. Further, their etymons are thus far
uncertain.

-50 -



72. sun
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73. moon
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Weining
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The characters marked in blue are distributed
over the whole area, meaning that we can regard
them as the standard character form for
expressing ‘sun’.

The characters circled in red are only found in
Xide (N), Panxian (E) and Mojiang (S). What is
remarkable here is that the phonetic value of the
character in Xide does not resemble that of the
others. This implies that there must have been a
logographic use and that a lexical replacement
likely occurred in Xide.

The same phenomenon is also found among
the characters circled in green. These appear in
Xide, Luquan (E), Weining (E) and Dafang (E),
in the north. The character found in Xide is
pronounced [bu?}], and its most similar allograph
in Luquan is pronounced [ni**], the one in
Weining is pronounced [ne’'] and the fourth,
another in Dafang is pronounced [ni?!]. This
suggests that lexical replacement occurred in
Xide and that this character was logographic.

The characters circled in blue are found in most
locales, and those shaded in blue are limited to
Dafang (E), Shuangbai (S), Mojiang (S) and
Lunan (SE). These groups appear to be
interrelated and to be allographic to each other.
Their wide distribution indicates that they could
signify logographic or pictographic additions, as
could easily be concluded from their forms.

The characters circled in green are found in
Luquan (E), Shuangbai and Lunan, whereas those
shaded in green appear in Weining (E) and
Mojiang, slightly further out from the area where
the former are attested. Judging from their forms,
the two groups appear to form one, larger group,
or in other words, they are in an allographic
relation. However, the phonetic values for the
green-shaded attestations are different from those
within the green circles. This suggests that both
sets represent logographic adoptions.

The characters circled or shaded in pink are
only found in the Guizhou area, namely, Weining,
Dafang and Panxian (E). Their appearance might
constitute a phonetic loan. The characters circled
in red are found in the northernmost site, Xide (N),
and in the southernmost, Mojiang. It is probable
that they are older than the others whose phonetic
values are close to theirs.
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74. star
5 o

Xide ;:) @

mu33 teidld
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75. water (n.)

Zi33

o

o \\ril.jn_u ”;‘I.:l'r:'u'%’a;_?-‘a;\m
. Bt
i g
@+

zi21
Panxian

zi21

Luquan

g

Shuangbai Lunan zi33

zi2]
Mojiang

[

30 Last access date, 25 August, 2018.
31 The vowel [-)] in STEDT and the resources I refer

It is clear from the map that a common character
form can be set, which is circled in blue.
Although the form shaded in blue appears more
complex than the others, in most places, the
common form is observed.

According to STEDT?Y, the etymons for this
word are PTB *g(/la:y (‘scatter’/ ‘sow’/
‘dispersed widely’/ ‘star’), PLB *?-gray’ (‘star’)
and PL *C-gray’ (‘star’), being pronounced
[tei**] in Xide (N)3'and [tse**] in Mojiang (S).

The map makes it clear that a common character
form, marked in blue, occurs.

However, the characters circled in red are to
be found in the eastern part of the map, that is, in
Dafang (E) and Longlin (E). They might be a
derived from the more common form; however,
more data comparing the sites are needed to allow
for further investigation.

to is written [-i] here due to the unavailability of the
necessary font in the application used to draw the maps.

-52-



76. rain (n.)

# ma33 xa33/ma33 ha33

These characters can be roughly divided into two
groups, of which one is marked in blue and the
other is marked in red.

The group in blue is attested over a
widespread area, but the red group is separately
distributed in the northernmost site, Xide (N), and
in the southernmost ones, Mojiang (S) and Lunan

Judging from the shapes of the characters, the
blue group characters appear more pictographic
than the red ones. Within the blue group, the
circled characters appear to be more simplified
than the shaded ones. Their distribution appears
to indicate a clear regional distinction. The
characters that are circled in blue are found only
in south, while those shaded in blue are found in
the north area, mainly Guizhou Province.

A common character form can be perceived
throughout; its iterations are here indicated by

This common form is found over the whole
area, and no obvious allograph appears.

1111'3_1'I1;3‘3 ”_”_m -‘F) ]1'1;
Atang m33 hui3
\\-t..inin_u = ?1 ?:i: (SE)
-?7 n\ m33 hid3
T
mu33 o33 # E.ﬁ.
mu33 ho33
mo33 ho33 e
L,L sy Luquan
ass xn.;.? _....(
Shuangbai Lun: mmu 1 ha33 Longlin -
: E s mudd hudld
‘-L a‘t |1'|u"] ho33
‘1 a-L
“1 a—”‘“ x033 g \ lojiang
77. stone
s 6 blue circles.
B>
Iuﬂ
1u33 mass
= @DT
3 Dafang
Weining tx 1033 mu2l
- B0
@ *’H‘ lo33
1033 by21
© BPRAYSH T35
lo21 Panxian
~ Luquan
u33 b2l ® W@
Shuangbai Lunan 1g33 1 un;{lin
y % @ fay A i lou33
@ 1033 mn33
lu33
Mojiang
B
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78 wand A character meaning ‘stone’ appears in almost
everywhere, except Xide (N) and Mojiang (S).
Xide + wJ

33 i3

=W

mu34 sid3

© 9B >
1033 dzel3 |1-.|l:mu@ W

Weining 7 1033 x033
xe2
&
xe21 ni2l o
;wH lus5 dzi33
lo33 xe21 xe2l nu2l Panxian
Lugquan
D=
lu33 mu2l @ .,
Shuangbai Lunan 3 Longlin @
" 133 tche2l OBEYR 1ous3

T ne2l dw3l

5433 i
- Mojiang 1033 521

L hig

Here, two distinctive groups are found, one

79a. il 5 M . . :
9 carthi (goil 5 ) circled in blue and the other in red. Although they

e X might be interrelated, further research is needed
o m33 dw33 to clarify this.
= §
mud4 dw33
=
n;|3 E‘.'.'|i':||1");'7:|-5
Weining * ) I::E:?
[@V-j 537 %
[l >
2 m'-,‘_;’; A mi33

Panxian
Luquan -

@ el
miss

Shuangbai |.11I.I"<l.!lml33 Longlin
T

i — o @% mis3
Y
Mojiang
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79b. earth (soil ; 1) The common character forms are observed in the
Eastern dialectic area, Weining, Dafang, Panxian
ik ‘@) and Luquan, in addition to Mojiang (S).

B tsa33
% o
n

8i33 teo3d

b o
mil3 mi55

[ ’
Weining x5 nil3
Dafang

@
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Luquan -
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> d I
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Shuangbai Lunan Longlin b

n55 na33

ﬂ"@ niss na33 W niss

o v
Z ) ne2l miss nedl

i Mojiang T
21 tshy33 JIANE e
fel i aT ne2l miss

80. cloud (not fog) The common character form is marked in blue.
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Dafang ’;@(;t
=% lie33 7
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81. smoke (n., of fire)
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82. fire
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[ {Th]

o

mu2l tuss

dj ?
mo33 tp3s
Luquan

YZi |@

me33 w2l
Shuangbai

ey

/— 33
7::@ me3: $
zomrm, 2l

Mojiang
me33 w2l lojiang

7&) =

Lunan pyay wss

A 5

mid3 eyl3

walbsd

Dafang .. P
Weinine v - m33 kw33

I"; 7=

mu33 khw33
Panxian

m33 ky33

Lunan *j= Longli ""Z
” 17 @ ! '-I-”mu|33kuu33
'

mus5 khy21

khw21

AFH  FH@@

mi33itnld  Dafang m33 to55

=75

ma33 toss

Weining

(%)

mu33 o535
Panxian

!.nn_-_:lin—-z W

. muw33 touss

The character found in Dafang (E), circled in
green, is a phonetic loan, borrowed due to its
homophony with the character meaning ‘nine’,
which is likely borrowed from the Chinese J1..

The characters marked in blue are distributed
in the southwestern area of the map, Yunnan
Province and Guangxi Autonomous Region.

The characters shaded in red are notable. In
Shuangbai (S) and Mojiang (S), they are
pronounced as [me**] or [me**], while in Panxian
(E), the phonetic value given is [khw?*]. This may
be because a lexical replacement occurred in
Panxian.

The characters marked in blue are exclusively
found in the Eastern dialect area, with the
exception of Longlin.

The characters marked in red are found
relatively in the southwestern area, in Shuangbai
(S), Mojiang (S) and Lunan (SE), in spite of the
dialectal distinction. Thus, it appears to be best
categorised as a regional feature because of
proximity.

The characters marked in blue and those in
red appear to be interrelated; in other words, the
ones circled in red appear to be a simplified
version of their counterparts. More data from
Shuangbai, Mojiang and Lunan are needed.

It is notable that the characters marked in
green are observed separately at the northernmost
site, Xide (N) and the southernmost site, Mojiang.
This suggests that these instances can be expected
to be older than the others.
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83. ash(es)

. & "0
Xide
+ o khu33 1a33
Erig
khu2l dzi55
o
mu33 ngo3id
Lhu‘i‘i -i e ‘E“
Weining o khuii_mu:]
“HI.;I"":)*& E
o j;K}l—F 5 khss
Jli / 533 khuss
khv35 mu2l p.‘{‘h"\'i._,[‘rf“" :
i Lugquan @
khw2 1 mu2l m )
Shuanehai Lunan gho2| a3} Longlin
T : B qho2l in33 8 kha2l mu2l
[l st
ez ) IR E Z*
kho2l mu21 kho2l phe2l m 61-
H . qho2l le33
- ! Thezi
kho2 1 xw3s T

\'En_ii:mu

84a.burn (vt.)

~

X i_.d ¢ ;

fu3i

1 4

.@ tee33 iI-“ $éé
i Da 'l!u:J: &ldm“
Weining % #
Ry g1t
cia Aﬂlchu'\ tsu33
Panxian

Lugquan
7 LU
tshuss x

i uuss
Shuanghbai I "”d}l.l.l dul 1

CEoOckE $52H
e ¢ BF &

tshuss

Longlin

B
Mojiang

The characters that are circled in blue are found
exclusively in the Eastern dialect area, and the
one shaded in blue is observed only in Xide (N),
apparently an allograph.

Interestingly, the characters circled in red are
found in northernmost site, Xide and the
southernmost site, Mojiang (S). This indicates
that they are likely older than others, although
here too, further investigation is necessary.

Another notable matter is apparent here,
concerning the characters shaded in green,
distributed in Xide and Lunan (SE). Their forms
are almost identical, but their phonetic values are
not. If the word formation and pronunciation for
both sites are compared, they show a remarkable
resemblance. Furthermore, if we consider the
phonetic value and the shape of the character
shaded blue in Xide, it is probable, and more
natural to think, that a lexical replacement
occurred for the character shaded green in Lunan.

Only two characters appear to be in common
between Weining (E) and Dafang (E).
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84b. burn (vi.)

Xide Xx-

1chis5

b §—
&3933 ‘%) n,
(I§h;33) 16233 . 3"{.
il 136

Weining "7 tehu33
i Dafang @
4 il
) £€ v
)

e
tehu33 It w21 1033
Luquan Panxian
B
tshuss % .
Shuanghai Lunan nas5 nass I.un-,:liuw
L s tshw33
V-0,
du2l = di2l
Maojiang
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84c.burn (n.)
ot 0w
Xide ;_)'_)-7
s
tchi33
Y i -z
gu33 dzi34 tchi33 ndlSSI 2 I)ul'un_:.%
Weining 7 meil3
khwss
Luquan Panxian
Shuangbai I.llll;:nk:h-zl @ Longlin
w2l
Mojiang
BT

The characters that are marked in blue and are
found in Weining (E) and Dafang (E) are
identical.

The characters circled in red are more widely
observed, and the one shaded in red may be an
allograph of those.

The characters marked in green are regarded
as forming a group together, in spite of the
appearance of certain differences in their shapes
and phonetic values.

There are two groups, marked here in blue and in
red.

Note that the characters for both groups are
found at the northernmost site, Xide (N), and the
southernmost site, Mojiang (S), although their
phonetic values are completely different.
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85. path (not street)

dza21 ma2l )
gall Hil I)“ifl[':dzuzl

\\u:nin',: _2_.__:_ _{_‘P« Lpr
Z:L dzu2l

dzoll mo2l
2 27 2R
B 3 nﬁszil?uy
€ G
dza21 ma2l % cL

Lunan ka33 ma33
srkn33 mpi3

HZ
FHest

_dzo2l
Mojiang
L he

AzdL
Panxian

Longlin

Shuanghbai
dzoul

86. mountain (not hill)

\i[ll.'

bo33

o | i
Dafang bu2l/bw2l
Weining oF

%t
*H 90x Xt 9

ba2l Panxian
- Luguan 2
i €3
Shuangbai I unan py33 Longlin
@*ﬂ puidd ’
bu2 | /br21 £
Mojiang 133
b¥2l mx

The characters circled in red are distributed in
between the north and south, while those in blue
are only found in the north.

The map makes it obvious that the characters
marked in blue are found at almost all sites.

On the other hand, the characters circled in
red are only observed in the southwestern area of
the map. This may indicate a phonetic loan, and
the usage may be regional.
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87. red
Xide [q‘g
st piad
233 ni33 [_?_t]
. i
2l @
Dafang nu21
Weining "7
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=
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88. green

Xide ;; @

as51o2l
7D
as5 lo21 q—i

fioS5
o Dafang o
Weining T ;:L
LH-'- Lit . hu35
nu2 i e
Luquan Panxian
1
nuss LH+ @
Shuangbai Lunan Longlin
nebai + 033 g3l . g2l
: e
niss niii
Mojiang
BT

The characters that are circled in red are
distributed over almost all the study area, and
allographs are found in Luquan (E) and Lunan
(SE), which are shaded in red.

Judging from the wide distribution of this
character, its spread appears to have been
logographic. Furthermore, it is remarkable that
these appear to have been used for a long period,
over the entire area, with very few changes in
their form.

The characters marked in green are widely
distributed, only not appearing in Xide (N) and
Weining (E).

The initial consonants begin with either an
alveolar or alveolo-palatal nasal, while in Xide
and Weining, even in Dafang (E), the phonetic
value for each character is so different, as [10?!] in
Xide, [f0°°] in Weining and [hu*®] in Dafang.

Interestingly, particularly in Dafang, almost
identical characters bear different phonetic values,
such as [nu**] and [hu™]. It is highly probable that
this is due to a phonological change, although the
etymon is uncertain.
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89. yellow
/ uwv
g 'r%‘;/) 91%}5.1-
owr §133
£
A sel3 I);;I;nn"(Eig3
Weining A Til,-iii\fi-’IL
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90. white
Xide (::::)
L. thu33 v,g' U,
tehu33 @
thu33 Dafang i3
Weining K7 IE; IE;- 15§’¢2;:
thui3
thu2l
E D thu2l
thu2l Panxian
(::::> Luquan
thu2l %\
|} )
Shuangbai l]"!mi*!!!' = |JHI:“HI .
B i thuid
(15 o
thuss
Mojiang
BT

The characters in blue circles are distributed over
the entire area. Those shaded in blue are
allographs of the first. This original character has
been deduced to be a pictograph depicting ‘snake’
and the word meaning ‘yellow’ is a homophone
for this one. Therefore, the characters for a
phonetic loan are used over the entire area.

b

The characters circled in blue are the most
broadly distributed ones, and the ones in red may
be their allographs, although further study of this
point is needed.

It should be noted that the characters circled
in red are found in the northernmost site, Xide (N),
as well as on the southern end of the map, in
Lunan (SE) and Mojiang (S).

Judging from the phonetic difference between
the instance in Lunan and the others, the spread
appears to have been logographic.
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91. black

Xide

nald3

a34 nad3

®) ®

ng33  nal3

Luguan
T
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Shuanghbai

2@e
ne3l

Mojiang

BT

92a. night ()

@A >

Xide

Bx

mu33 chids

Luguan
[ SR
mu33 tshi2l

Shuanghbai

Lunan mu21 1chi33

S-S

mu33 tehi2l

Bz
Mojiang

Lunan ¢33

m33 khwss

na33

Il:lt';lng@@

~ nall

Weining
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Panxian

ngeE)

nel3

7

— '1.,

khe33 ==
Dafang 21 phil3

Weining o T SRS

L
mu33 tchi2l

Panxian

Longlin
tit khiss ywss
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There is regional distinction that pertains to the

word ‘black’.

The characters circled in blue are the most
widely distributed, whereas those in red are
observed only at the southwestern end of the map.

At most sites, the word ‘night’ is disyllabic. The
first syllable is written with a common character

form, circled in blue.

However, no common form has been found

for the second syllable.



92b. Night (')
\“h khw55 mo21

FE)

mi33 khe55
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I:an-;!in@ @

sv21 pid3
=7 sw2l pi33
Dafang

khiss

se2l w33 'J-r'l
-?-7 y\ sp2l 122
Yoz Panxian
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E I! Luguan
cia21 thin21 %;{r
Shuanghai Lunan s3¥33 plu33
% -I sw33 phi33

mu33 tehi2l kass
Mojiang

b

92c. night (%)

\_illit' @ Q

khws5 mo2l

Weining

& =

Panxian

24)
I.ul.l_:m @%

sw33 ¥33

Luquan

Shuangbai

ZE_
xe33
Mojiang
B

OB
®

hal3

Dafang

Longlin

The characters circled in green are found in
Luquan (E) and Lunan (SE), while those in blue
are observed in Luquan and Panxian (E).

Then, the characters circled in red are found
in Weining (E) and Longlin (E). As in the point
between them, Panxian, another word, which has
a similarity to that of Luquan, is used, the
expressions in Weining and Longlin might
represent older version of the word.

The character circled in pink is a phonetic
loan from a character meaning ‘three’, apparently
borrowed from the Chinese =.

The shapes and phonetic closeness of the
characters shaded in turquoise, found in Dafang
(E) and Lunan indicate that they may be in an
allographic relation.

The characters marked in blue are distributed in
Dafang (E) and Lunan (SE), while those marked
in red are found in Luquan (E) and Lunan.

The characters shaded in green, which are
observed in Lunan and Mojiang (S), bear some
resemblance to these. They could be considered
allographs.

Interestingly, on the whole, all types of the
characters appear in Lunan.
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93. hot (of weather)

Xide 8 Q
FEva

tsha33

tsha2l Dafs @
y m“tnu 1

Weining

2T @
tshol tshoZl
Luguan Panxian
......,‘\l
s
tshui33 (V] i
Shuangbai an & Longlin
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E i B xa21
:I.f. ,ﬂ'jr:shisa
Mojiang
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94, cold (of weather)

xid 7 Ot

a33 ngo33

otoe 7k I
ngodl tshe33  pafane d;u__] ‘dza33
\\Li||i||<,: |
,ﬁ_sg:oﬂa:a
ﬁ ¥ rﬁkﬁ REDER
ok
Loane g
tchl‘] — gzl
lldﬁ-')."l Panxian
Luquan J
dzialdl
Shuanghai Lunan gz.33/4z033  Longlin
o e ' dzia33
(' i I #7? tehi2l
T duens
Mojiang
BT

The characters circled in blue are found in the
northeast area of the map, and their phonetic
values bear a striking resemblance to each other.

The characters circled and shaded red appear
to be in allographic relation, and their phonetic
values are also similar.

It is notable that the character marked in blue
and those marked in red appear in complementary
distribution. In addition, it is intriguing that both
types of characters are found in Dafang (E).

The characters meaning
variety.

A regional distinction is evident on the map,
with five independent groups of characters.

The characters circled in red appear to be
allographic because they are flipped version of
each other.

The blue group exhibits two identical
characters, from Shuangbai (S) and Mojiang (S),
and one allograph shaded in blue, in Lunan (SE).

The others each have several allographs, but
not one is observed in more than one place.

The reasons for this variety and regional
isolation of each group remains unclear: more
study is needed.

‘cold’ exhibit great
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95. full
Xide ﬁ::
o dzinl
de2l "L;il.‘l 1
- Dafang W
Weining A7 fw @
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= n.&éﬂgk.
da21/da21 djgl
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unan . B‘d 1?
ik, i & "
G -
3 24
muw2l
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96. new
=
Xide j
.. a33 §i55/a33 §i55
f
3 TN
a cell Dafang -7
Weining 5 xl3 ¥ell3
XE. wy
cids I
XD L) ci33
XY ﬁ‘ f‘ Panxian
;155
7! ik ?"uqn;m
ei2l Ygt

K)@H Tt xi55

ej21
Mojiang
BT

Shuangbai

32 Last accessed on 25 August, 2018.

A common character shape appears on the map.
The characters circled in blue are concentrated in
the Guizhou area, while those the ones shaded in
blue are distributed in the Yunnan area. It appears
that they are in allographic relation.

The etymon of [die?'] in Dafang (E) and
[dzi?'] in Xide (N) is PTB *m-dyat (‘satiated’),
whereas for [mw?'] in Mojiang (S), the etymon is
PTB *mwa (‘full’/ ‘satiated’), as asserted by
STEDT?*. Due to this etymological difference,
the phonetic value of the characters found in
Mojiang exhibits a difference from the others.
These characters are pronounced differently from
those in the other places while always being
written alike indicates a logographic nature,
persisting throughout history.

The characters circled in blue appear in the
Eastern dialect area, especially within Guizhou.

In Luquan (E) and Lunan (SE), although their
dialectal affiliations are different, two seemingly
allographic characters are observed.

In spite of the large distance between Sichuan
and southern Yunnan, similar characters are seen
in Xide (N) and Mojiang (S).
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97. good
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Several groups appear for the word ‘good’. The
most significant feature of this map is that in
nearly all groups, the allographic characters carry
different phonetic values.

First, in the group shaded in blue, the
character in Xide (N) is pronounced [va®], and
the ones in Weining (E) and Dafang (E) are [tsu®].

Second, the pronunciation of the characters
shaded in orange is [sa*’] in Xide, but the one in
Shuangbai (S) is pronounced [15**], Mojiang (S)
shows the pronunciation [no>].

Third, regarding the characters shaded in
green, the one in Xide is [mbo?!], but it is [tsho?!]
in Luquan (E).

Fourth, the phonetic values of the characters
shaded turquoise are [xw?] in Xide and [tsho?']
in Luquan.

Fifth, the phonetic values of the characters
shaded in pink are [nu*’/nu’] in Dafang but
[tsa*!/tsa*'] in Lunan (SE). Sixth, the characters
shaded in red are pronounced like [mo*] in
Dafang but pronounced [n2**] in Longlin (E).

Finally, the last group has characters circled
in green, found in Panxian (E) and Luquan. Their
forms are similar and so are their phonetic values.

The characters circled in blue are concentrated in
the northern part of the map. As their forms make
clear, they are nearly identical, and their phonetic
values also bear a striking resemblance to each
other.

The characters marked in red are distributed
in a row from Xide (N) to Longlin (E). Although
it remains uncertain what the phonetic difference
should be attributed to, it is obvious that the
characters’ passage has been logographic.

The characters circled in green are found in
Xide and Lunan (SE). The fact that these are used
for expressing the same meaning in spite of their
phonetic differences suggests that they must have
had logographic transitions.
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99. dry
\l__(lf. a33 vu3l
Dafang R)-El
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100. name
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33 Last access on the 25 August, 2018.

Only one pair of allographs is found in Luquan
(E) and Mojiang (S).

The etymon of [fa2!] in Mojiang is PTB *s-wi
> *s-way (‘dried up’/ ‘thirsty’), according to
STEDT?33.

The characters marked in blue are distributed
over most regions.

The characters marked in red have, however,
only been observed in Mojiang (S) and Lunan
(SE). This seems to indicate a regional
propagation because at least in the resources used
for this study, these characters are not used for
this word.
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